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Oxcana Huuko

IMAGO YKPAIHU TA YKPAIHIIB
Y )KYPHAJIICTCBKIN TA ®IKIIMHIA CBIIOMOCTI JJKOHA
CTEMHBEKA

YV yemwmpi yeaeu — 6i3ii Cmetinbexa-scyprnanicma ma CmeliHOeKa-NUCbMEHHUKA
paosiHcoroi Pocii. Jlocnioxcyemobces cmelinbekiscbKull 2emepocmepeomun Ykpainu ma yKpainysi,
NPOCMedACYIOMbCsL NPOSABU  YKPAIHCLKOI NCUXOMEHMATbHOCMI HA Mamepianax MAalo3HAHUX
MAHOPIBHUX HOMAMOK AMEPUKAHCbKO20 nucbMeHHUuKa ,,A Russian Journal”(1948).

Kntouosi  cnosa: imaco, imazonolia,  agmocmepeomun, — 2emepocmepeomun,
Hemeneon02iuHuLl  C8im, IHCYPHANICMCbKA CBIOOMICIb, NUCbMEHHUYbKA C8I0OMICMb, 00pa3-
nepcoHasic, 06pas-cmepeomun, 0o6pas-mpon.

Memoto  Oocnidoicenns € PEKOHCTPYKLUist o0pasy emmuiuno-Yyocux —
YKpaiHI[iB y TBOp4ii cBigomocTi amepukanus J[hxona CreiiHOeka. Horo
3a60aHHAM € BIATBOPCHHsI 00pa3y-IMIIDKy YKpaiHM Ta YKpaiHLIB Ha OCHOBI
nyommuctukn  J[x. CreitnOexka. Crarti, cnoraad, MaHAPIBHI HOTaTKU
MUCbMEHHHKa, a came: J. Steinbeck ,,A Russian Journal”, Benson J. J., ,,The
True Adventures of John Steinbeck, Writer, J. Steinbeck ,,America and
Americans and Selected Nonfiction” garote OaraTuii marepian st JOCATHEHHS
nocTaBiaeHol MeTH. CTaH JOCIIUKEHHS IPOOIeMH B YKPATHCBKIl Ta 3apyODKHii
HayIll TTBEPIUKYE HE JIHILE aKMyaibHicnib BAOPAHOI HAMH TEMH, @ il HOBU3HY.
Hayxoea Ho6usna Hamoro ,I[OCJ'III[)KCHHH MOJISTa€ B TOMY, IO BIIEpILIE
JTOCTIKYIOThCSI  00pa3u CIIOB’SIH 'y TBOPYIM CBIJIOMOCTI aMEPHUKaHCHKOTO
nucbMeHHUKa JDkona CreiiHOCKka 3 MEPCICKTUBH  YTBEPIDKCHHs — abo
CIPOCTYBAHHS HUM CTHIYHUX TCTEPOCTEPETHIIIB. HaypeaTOBl HobemiBchkoi
IpeMil IPUCBSIYCHO COTHI HAYKOBHMX NOCIIDKCHb CBITOBOI HAyKH, Ta JKOLHE 3
HUX HE PO3IVISIAE HOro TBOPYICTH Kpi3b NPU3MY IMArojorii, SIK BiIOWTTs
00pasiB IHIUMX HApOMIB y CBIJOMOCTI IMCbMCHHHKA, SK IHCbMEHHUKOBY
peneniiiro CBOI'O 1 HYXKOT'O.

3a Bce CBO€ MUCbMEHHHMIIbKE KUTTSA CTEHHOEK MOOYyBaB y KOJUITHBOMY
CPCP tpuui: y 1937, 1947, 1963 pokax. AMEpUKaHCHKWI MMCbMEHHUK MParHyB
OoyTu CIPABE/VIMBUM ~ CY[JICI0  TOTO, MIO BIIOyBaeThcsd. AJpke 0Oararo
JKyPHAIIICTIB, BIABILYFOYH PaJISTHCBKY Pocito 710 HHOT'0, OITUCYBAJIU ,,3aMKHEHE M
HpI/IFHO6JIeH€ cycrinbeTBo”. OnHade, pajsiHCbKa YMTalpka myOrika Oysa
3HalOMa 3 ,,[IPOrPECHBHUMH™* 3aKOPAOHHMMH MHCbMCHHUKAMH (B TOMY 4MCII 31
CreitHOeKOM), SIKI 3acyIKyBAA Y CBOIX TBOpax BJIACHE CYCILJILCTBO.
BumaBaimcs ,I'pona T'HiBY” ¥ ,3uMa TpHMBOrM Hamioi 31 CXBAJIbHUMH
BIATYKAMM Ha INMajdbTaxX Ta3eT, >KypHaiB, BUJABHUITB. Amke B Pocii
CreitnOeka, sk 3a3Hadae O. FJIOTOB OyJ0 MPHIHATO NPEACTABISATH K TOCTPO
COHlaJ'H)HOFO aBTOpa, MEPEBAKHO 3aKIIONOTAHOTO HpO6JI€MaMI/I HaHIOHaJ'H)HOFO
a OmKe, W ceiToBoro mposerapiary. CTedHOCK crpuidMaBCs SIK ,,CBIi
MUCBMEHHUK’, SIK COIO3HUK IO KjacoBii 00porb01 [2, c. 30-31]. Pociiicekmii
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guTay BIIEPTO XOTIB Oa4UTH B OCOOMCTOCTI Ta “TBOPAX aMEPUKAHCHKOIO
MMCbMEHHUKA BII3EPKATICHHS BJIACHOI, POCIMCHKOI icTopli. PazoM 3 BimoMum
aMePHUKAHCHKMM (oTOrpadoM TOro 4acy, yropuem 3a MOXO/DKCHHSM, CBOIM
OIHOAYMIEM (aKe 06I/II[Ba HECTIOKIHO, HEeBramoBHO TBOpui) PobepTom
Kamoro (cripaBkHe iM’si sIKOTO — AHJIpE CDpl/:[M&lH) CreitHOeK rotyeThcst 10
MOJOPOXi B paIsiHCBKY Pociro, 3po3ymina pid, nif muisHuM Harmsiiom KI'b [9,
c. 598, 929, 957]. Llst monopox O3Ha4asa Juisi HbOrO MOCTYIOBHIA MEPEXia Bij
361pH01 JIOAVHY (group man) A0 3aIKaBICHOCTI OKPEMOIO, 1HIUBITYATHHOIO
CBIJIOMICTIO.

JIist  IMarojoriyHoro JIOCHIKEHHsSI TeTEepPOCTEPEOTHIB YKpAiHIS B
TBOpYii cBiloMocTi CTeliHOeKa MU B3sUM (PparMeHTH aKTUBHO KPUTHUKOBAHOL Y
komumaboMy CPCP  kuurm ,, A Russian Journal” (1948) (,,Pociiicekuit
IOJCHHHK ), ,,IPABIUBOTO, BiZBepTOro pernopraxy” [10, c. vii], sikuit 3HAMEHYye
3aKJIF0YHY YaCTUHY BIHCHKOBOI sKypHamcTiky CreiiHOeKa. Lei IO/ICHHHUK MaB
3a METy JOMOMOTITH 3aXOfy 3PO3YMITH POCISH (TOYHIIIE —CXI1JHOCIOB STHCEKI
Hapozln) gepe3 emowii. CredHOCK TpUMaBCsi OCTOPOHB Bin momTikn Kpemis,
BICHKOBO-TIONITUYHAX YPSIIIB, & HATOMICTb, TPAarHyB HAIMCATH TE, MPO IO
paHlme HE 3rajlyBanocs B PENopTaKax mpo Pocuo VYkpaiHy po3kputu ,,peaii
POCIHCBKOro AyXy”: siki BOHH, Li POCISHH, K BISTAIOTECS, IO CIOKHBAIOTS,
TPO 1[0 PO3MOBJISFOTH POCIHCHKI Ta YKPAiHCHKI (hepMepH, sKi HapoIHi Ipa)mun
TaM ICHYIOTb, SIK JIFOJM PO3BAXKAIOTHCS, SIK p036yI[OBy€TLC$I KpaiHa TiCIis BIMHU.
Ile He Oymo ,,T0O3yBaHHS nepen q)OTOKaMeporo — BIH, TIMCbMEHHHUK, CTaBaB
,,663HOC€p€I[HlM y4acHUKOM~  momiid  [6], Y4aCHHKOM 3yc1piqei’1 ,,HE
M1rOTOBJICHUX HHE OpraHi30BaHMX CICHIAIbHO”, 30BCIM HECIHOAIBAHKX,
BUITAJIKOBUX JHUCKYycid [5, c. 122-124] 1, BmacHe, Tak 3aJ0BOJILHSB CBOIO
MMCBMEHHHIIBKY CHELH(IYHO CTCI/IH6CK1BCBKy mikaBicth. lloromkyrouncs 13
PaJITHCLKOIO TIPECO0 B TIM, IO MHCHMEHHHK ,,[TOBHHCH OyTH HE TMaCHBHUM
criocTepiradeM”’, a 3alHATH aKTUBHY [O3uLif0” [1], BiH, O/1HaK, Opas i CyMHIB
penopTaxi, sKi HarajlyBam ,[IOBIJIOMIICHHSI, TICPEBIPCHI LEH3YPOKO” [1]
,,POCICBKHI1 LIOICHHUK — 1€ CBOEPIJHI MaHJPIBHI HOTATKH, 3 JyMKaMu i
OL[IHKOKO ~ aMCPHKAHCBKUM  IMCbMCHHUKOM  MOCTBOEHHOI  Pocii,  Horo
CIIBYYTTSIM,  CIIBICPSKMBAHHAM 1 PO3YMIHHSAM  TPYMSIIMX;  LyIIKHM
JKYPHAICTCHKUM TIOTJISIOM aBTOP CXOIUTIOE KOXHY JIETa/lb, MOIVIANAI0NH Ha
HEe3HaloOMUI HOMY CBIT ,,HETEJICOJIOTIYHO, (PIKCYIOUM TUIBKH T€, 10 0auuB Ha
BJIACHI OUl.

Haii6inbie NPUEMHMX, TEIINX CIIOTaiB 1 BP&XEHb CKIANOCS Y
NMACBMEHHMKA IPH TPHi3Ml B YKpaiHy, A€ HE030pi MO KOBTOI IIICHHI
Harajand Homy amepukaHCbkuil CepenHiii 3axin — OAMH 13 HaiOUIBLINX
CUTbCHKOTOCIIOIAPCHKUX ~ PETIOHIB CBlTy 3  BUPOIILYBaHHS KYKypYI3H,
PO3BEJICHHSI CBUHOBOJICTBA, MOJIOYHOTO 1 M’ SICHOTO TBApUHHUIITBA |8, C. 313].

Ilepent owiMa MMCHMEHHIKA IPOMIILIA PIBHA, HAYE JONOHS, TEPUTOPIs, Ha
AKIA BWIKCS PIYKH M CTPYMKH, pIBHHMHA, O€3 >KOAHOro maropba ¥ BHUCOYMHH,
HU3WHA, 1[0 MPOCTSraiacs J0 OKPYIJIOro 0e3MeXHOro TOpHU30HTY: ,,The huge
breadbasket of Europe, the coveted land for centuries, the endless fields lay
below us, yellow with wheat and rye, some of it already harvested, and some of
it being harvested” [11, c. 50]. [Bemuuesna scumnuys €eponu, cmonimmsmu
HCa0aHa 3emis, 0e3Kpai noas GIOKPUIUCS Nneped HAMU, HCO8MI 8i0 cmuenol
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nuwleHuyl U olcuma, Ha OesKux 3 HuX X6 edce 3i6paH0 a Ha pemmi we
3ouparoms] (TyT 1 z[am MEepeKyIa] 3 aHIMIAChKOI Haml, migpsakosuid. — O.H.).
CyBOpiCTh, CTPOrICTb W HANPYXKCHICTh, SIKI MMCBMEHHHMK BiTdyB y MOCKBI,
BIIPa3y 3HHUKIIM, KOJIM BiH 3YCTPIB YCMIXHCHHX, BECCIMX, JKHTTEPAJICHUX,
OLIBII BIAKPUTHX, CEPIACUHINIMX, TCMMINX, NPHUBITHIMIMX, APYKCTOOHNX
YKpaiHUiB, 3 SKMUMH BIH BMHTb 3HAaXOIWTh ChiIbHY MoBYy. [Ipo iioro
TOIYJIPHICTE Cepell YKPAiHChKUX ‘-II/ITa‘-IlB i sikux Jxon CreiHOex ,,CTaB
JFOONMHUM 1 IOBOKAHMM IHCBMEHHUKOM™ 3ragye Oekcii THosrropanpxuii [7,
c. 208]. Bin mnpekpacno mam’sitae 1947 pik, xomu CreitHOek mpuixaB 10
Pagsincbkoro Coro3y; IIISIX 3HAMEHUTOrO aMepuKaHis npoiir 1 1o Kuesa, BiH
OyB rocTeM yKpaiHChKHMX MHCBMEHHHKIB. Y CBOIX ,.IlloneHHuKax™ (1943-1967)
Onecw ['onuap npurajye, sk BOHH Pa3oM 31 CreitnObexom 3aunu no Kuey,
,KpI3b TOXKapuila KUIBCbKOI 30110T0i oceHi”. ,,CreiiHOek, — mumie ['oHyap, —

CIIpaBJIsi€ BPAKCHHSI JIIOMHH 3a{yM/THBOI 1 Hesecenoi. Haue sikech rope rHiTHTh
0ro 4u nepedyTTs KiHis? OOBaxiIMiA, YOpHA CyuKyBaTa NAULS (s Ti Ha3BaB
Hhamuis ctaporo [Ikinepa”), CHpI/II/IMaHHH HIOU He 30BCIM roctpe. MoXKIuBO,
[1e IPOCTO IepeBTOMa. JIHIIe KOJIM BHII'E€ YapKy — BECEIILIAE, PO3KEBPIOETHCS
AylIeto, 1 po3yM OypXa€e MOTYTHBO... YBeqepl KoHIIEpT B onepi. Komu criBana
MipomHnyenko, CreiiHOeK BTHpas cibo3u’ ... [3, ¢.321-322]. Cepen meapoi
IPUPOAH, OC3MEKHHX CTCIIB YIICHT 3pyI/IHOBaH1 MicTa. 3ayBaxXye yJIaMKH CTiH,
KaHaBW, BUOOIHM BiJ CHapsuB, OyIMHKH Oe3 L[axua YOpHI JIATKHU, CMYXKKHU
cnasienux OymiBenb. Kuis MOCTPAX/aB mz[ yac BIiHM OLible, HDK MOCKBa:
MICbMCHHUKA BOJMIIM 110 CYLUIBHUX MPEPIAX OUTOI LM, SKI TPOCTATAIUCS
B3IOBXX 1 BIIOIIEPEK ChOroAHIMHBOro Xpemaruka [7, c.208], mo 3eneHuX
napkax Knesa Ha 11 pyiH, sIKi HCBUMOBHO npuyapyBaiy ioro [5, c. 123]. Ay
*k0BTH1 1963 p. [Ixon CTeliHOEK 3HOBY Hpmssz 1o Kuesa 3a ILGKIJIBKa JTHIB 10
CBATKYBaHHS 20—ITTS BHU3BOJICHHS YKPAiHCHKOI CTOJHUIN BiJl HIMEUBKOI
OKyHaui'l' 1 iomy Oyu10 1m0 3rajaty [4, c. 7]. CTeiiHOeK 100aYMB BENMKI 3MiHA:
3’SIBUJIOCS. METPO, MOCTalIi HOB1 Oy/iBii. [TucbMeHHMK OyB 3aXOIUIEHUH KPacoro
3JIMTHX COHLEM JHIMPOBCHKMX TPOCTOPIB, >XaaiOHO BIMBAaBCS O4YMMa B
PaHKOBY, BCIO B 30JI0T1 OCIHHIX KaIlITaHIB, MaFICTpaJIL Xpemaruka [5, c. 122-
123]. Ilpore, HaBlTB B pyiHax, KHSHU 37aKcs HoMy 1o30aBJIeHi Ti€l ,,ITIHO0KOI
BTOMJICHOCTi” MOCKBHYiB. YKpAiHIli HE CYTYJIMJIHCS MPH XOIbOIL, iXHi IuIedi
Oynu BUNpsMIIEH] 1 OyJI0 4yTH CMIX Ha BYJMIIX: ,,hey were not sad people.
They were full of laughter, and jokes, and songs™ [11, ¢. 72]. [Bonu ne Oynu
orcypruumu. Bonu Oynu nogHi cmixy, scapmie, nicens/. 3BU4aiiHO, MMCBMEHHUK
Blz[pasy BIJ[3HAYMB 110 HaHIOHaJIBHy PI3HUIIO MK yKpPATHISIMH, ,,0KPEMHUM
CIIOB’SIHCBKHM pojoM” (“separate species of Slav™) 1 pocissHamu. CreiiHOeka
3ayapyBajia 30BHIIIHICTh, MPUPOAHA Kpaca YKpaiHCBKUX JiBYatT: ,...) the
Ukrainian girls are very pretty, mostly blond, with fine womanly figures. They
have flair, they walk with swinging stride, and they smile easily. While they
were not better dressed than the women of Moscow, they seemed to carry their
clothes better” [11, c. 51]. /(...) yKkpaincoki disuama Oyoice muni, OitbUicMb —
PYCABL, 3 KpAcugoro HCiHouoio @icyporo. Bonu maiome cmak, xo0sams 31e2Ka
20uoaodUcy I 1eeko nocmixaromscs. Xou 6oHu Oyau He Kpawe 00seHymi 3d
MOCKBUYOK, aje 00sie cudi¢ Ha Hux Kpawje(...)]. HemapemHo, BpaxeHHi
CJIOB’SIHCHKOIO Kpacoro, CTeiHOeK, 3yMiB BTUIMTU If0 HETIOBTOPHY BPOIY B



repOiHi CBOTO KOPOTKOro oroBinaHHs ,,The Murder”, sike BBiifIIIO 10 30ipKH
,»The Long Valley” (1938). Ile rorocmaska €ika [leriy (31a€Thest, 10 BCl
XapakTepHi cj1oB’sHCbKi pucu CreiinOex 3ymiB 3i0patu y wneit obpas). Ii
HaJNPUPOJHA Kpaca 3alOJOHWIA Ceple aMEepHKAHCHKOro ¢epmepa JIxima
Mopa: ,,Jelka had eyes as large and questioning as a doe’s eyes. Her nose was
thin and sharply faceted, and her lips were deep and soft. Jelka’s skin always
startled Jim, for between night and night he forgot how beautiful it was” [12,
c. 122]. /C Oui Enxu 6y maki eenuxi 1 oonumaugi, Haue oui nawi. Ii nic 6ys
MOHKUM U _HIOU pisbnenuti, a it ycma — noeui 1 m’ski. Llkipa €nxku 3a6scou
spadicana Jcima, momy wo 6i0 Houi 00 HOYi GIH 3a6y6a6 SAKOIO NPEKRPACHOIO
éona Oynaj. Jlomu B YKpalHl KUK OijHIlIe, HDK iXHIA CYCiHii, 6paTH1H
HApOJ, a/pKe TICIsA BiMHK posnoyam BIIOYIOByBaTd BCI MicTa W cena.
CTelHOEK 3alliKaBUBCS IHTEP’€POM, BHYTPIUIHIM 03700JCHHAM YKPaiHChKHX
MICIIIBOEHHUX OCEIb, SIKI HE TUIBKWA CBITUHIH PO TMOBOEHHY CKPYTY, a ii
BHSIBIISUIM XapaKTCPHUN YKPAiHCHKUI TOBCSKICHHHUIA nodyT, a Yepe3 HbOro —
CoCi0 KUTTSI, ©TUKY ¥ ecTeTuky ykpaiHuis. IIpo ne CBiguMTh JOCHTH
JeTaIbHUM Onuc KiMHAT: ,,The walls are of squared logs, mortised at the corners.
To these logs heavy laths are nailed, and then a thick plaster is applied inside
and out to turn the cold away. There is a hall, which is a combination storeroom
and entrance. From there one goes into the kitchen, a white plaster room, with a
brick oven and hearth for the cooking. That fireplace and oven is raised about
four feet above the floor, and in this the bread is baked, that flat brown cakes of
Ukrainian bread, which are very good. Next to this is the communal room, with
its dining table and its decorations on the wall. This is the parlor, and it has the
paper flowers, the holy pictures, and the photographs of the dead. And on the
walls are the decorations of the soldiers who have come from this family. The
walls are white, and there are shutters on the windows to be closed against the
the winter cold. Opening off this room are one or two bedrooms, depending on
the size of the family. And since these people lost everything, the bedding is
whatever they can grow now. Pieces of rug, and sheepskin, anything to keep
them warm. The Ukrainians are a clean people, and their houses are
immaculate” [11, c.71]. [Cminu e6uxnadeni oOepes’sanumu oOaikamu, o
3ax00UU 8 nasu Ha mopysx. J{o yux Koo Kpinuiacs OpaHka, a mooi moscmum
wapom 3cepeOuHu I 3306HI HAHOCUNACL WIMYKAMYPKA, WoO He NponycKkamu
X0n00y. 3 Hegenuukux cinell 08epi el 00 KOMOpU. 38i0mu 6Xo0unocb i 00
KVXHI, eubinenoi nHa 6ino, de 3 yeanu OyIa UMYPOBAHA NiY, 8 SKIUl 20M)eau
incy. Bucoma neui npubauzno womupu ymu Hao nionoeow, 8 0yXosyi
neuemuvcs Xaib, NAACKi KOpUuuHesl NANAHUYI YKPAiHCbKo20 Xaiba, KUl Oyice
cmaunull. Jlani 1de 3aeanvHa KiMHama 3 OOIOHIM CMOAOM U 03000amu HA
cminax. lle i € eimanvusa, Ha cmiHax sKoi naneposi Keimu, 00paszu 1
gdomoepadhii nomepaux. Ha cminax  eucsimo HA20poou Conoamis, SKi
Hapodwzuc;z 6 yiti poouri. Cminu 0i1020 KOALOPY, HA BIKHAX 3HAOBOPY
BIKOHHUYI, AKI 3AKPUBAIOMb, W00 He NYCKAMU 3UMOB020 X0JI00Y. 38I0CU 8edymb
OOHI YU 080€ 08epell 00 CNAJIeHb, ) 3ANeHCHOCMI 8I0 po3mipy poouru. OCKibKu
Yi 00U empamuiu 8ce nio 4ac GiliHu, Mo NOCMib OYid 3 MO20, WO BOHU MO2TU
supowyeamu. Hesenuuxi psiona, euuumnena oeewa wikipa, 60yOb-uj0, wWoOO
3iepimucs. Yxpainyi — oxauna nayis, i ixui oceni — yucmi/. TakuM 4MHOM, IUM
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(hparMeHTOM NUCHMEHHHK 1H(OPMY€E YrTa4a PO BIPYIOUY, CBATOOIMBY HALIIO,
MOIITUBY JIO CTapIlKX, MOMEPINX Ta 3axucHUKIB. [I1laHOONMBE cTaBieHHS 10
xJ10a, 60robosi3HeHICTh, MoKa3aB CTEHHOCK y Tii e ci1oB’sHul € Meniy:
,He [Jlm. O.N.] remembered how she blessed the bread with the sign of the
cross before she put it in the oven, how she knelt at the bedside every night, how
she had a holy picture tacked to the wall in the closet” [12, c. 124-125]. [Bin
(orcim. — O.H.) npuecadyeas, axk 60Ha Xpecmuna Xuib dcecmom xpecma, nepul
HIJIC nOCcaoumu 1020 8 Niy, K 60HA KISAKANA HA KOJIHA 0Ll nocmeii WOHOUI, 1
oopasox Ha cmini Komipuunu]. CreiiHOeKy Oyiio z[06pe BIJIOMO, IO TaKe
CUIBCBHKE TOCTOAPCTBO, BaXKKa (pepMepehKa Nparls, a/pke oro daTbko-pepmep
NPUILIENUB CUHOBI JIFOOOB 10 3emii, 1o mpauni Ha Hid. Tyr, B YkpaiHi,
AMEPHMKAHCHKOMY IHChMEHHHKY T0BEIOCh HABIiY 0OCEPBYBATH BAXKKY IMPALIO
HEBTOMHHUX YKPAiHCBKMX JKIHOK (a/bke y TOW dac OpaKkyBalo CHJIbHHX,
YOJIOBIYMX, BUTPUBAIIMX PYK, IO iX, HA JKallb, 3a0pasa BiiiHa), 5IKi BUCHAKIIMBO
NPALIOBAIIA Ha TI0JI, 3aCITHOMY ITIICHHULICO, MPOCOM, 3aCaIDKCHOMY OripKaMmu,
TMOMIZIOPAMH, COHSILIHMKAMH, TPYIMINCS, HE BTPAYalovH J3BIHKOCTI TOJOCIB i
croiBy. JloctoTy npauemo6HHH i criBy4anii Hapox: ,,The lines of women were
stretched across the field, laughing and singing and shouting at one another.
They were dressed in long skirts and blouses and headcloths, and no one wore
shoes, for shoes are still too precious to use in the fields” [11, c. 74]. [Bepseuku
JICIHOK MACHYIUCL NOJIeM, B0HU CMISIUCA, CNIBANU U nepe2yKyeanucs. Bopari
oynu y 0ol cniOHuyi U OnY3KU, A HA 20708l XYCMKU, HIXMO 3 HUX He Mas
83ymmsl, aodHce B0HO HAOMO ()opoee wob bpamu iioco 6 nonel. OTOK,
MHMCEMCHHHK BII3HAYAE BEIHKY IIPUB’S3aHICTh 10 3eMII, LIAHYBAHHs ii JapiB Ta
E€KOHOMHICTb, OepexJMBICTh YKpaiHiiB. L1 npauemo6H1 HEBTOMHI PYKH, IIIO i
XBUJIbKU HE 6yJ1H 0e3 poboTH, HE 3HAIN [EPENOIHHKY Hi Ha MUTb, TAKOX OyJn
JIOCTOMHO TOLIHOBaHI B (iKIIAHOMY 00pa3i CIOB’SHKH €JKU [lermiu: ,,Her
[Jelka’s — O.N.] knitting and mending and sewing were interminable. There she
sat, watching her wise hands, and she seemed to regard with wonder and pride
the little white hands that could do such nice and useful things” [12, c. 123].
[Bona (€nxa. — O.H.) 6’s3ana, namana i wuna b6esxoneurno. Tax eona cudina,
OUBIAYUUCH HA CBOL 6npasHi pyKu, I, 30a6a10Cb, B0HA OUBUIACS 3 NOOUBOM MdA
20poicmiO Ha C80I MANEHKI OLIL PYUKU, W0 8MLIU POOUMU MAKL 2APHI 1 KOPUCHI
peui]. 1li KuBI, CIOBHEHI JXUTTS, MHpHI, NPUSA3HI YKpAiHLl HACTHPIMBO
4acTyBaJin Creiitbexa OBOUaMH (OCO6J'II/IBO OripKamH, MOMiIOPAMH), 10 Jano
3MOTy ITUCBMCHHHUKY Ji3HATHCS 1 PO HEBUOAITIMBI CMAKH BECEIOi, IPAL[bOBUTOI
HaIlll, 10 TaK pajiia meapoMy Bpoxaro: “The cucumber is a very important
vegetable. It is salted, and the resulting pickles are used all winter. And green
tomatoes are salted too, and these are the salads for the people when the cold
and snow come. These, together with cabbages and turnips, are the winter
vegetables” [11, c. 75]. [Ozipokx — Haozsuuaiino eadxciusuii 08o4. 3aconeti i
MAPUHOBAHI OCIPKU 10sMb Yiny 3umy. 3eieHi Nomioopu maKoxdc KeAcsimb i
canamu 3 HUX € CHONCUMKOM 3uUMol0. Bouu, pasom 3 kanycmoio u pinorw, €
3UMOBUMU 080UAMU].

Iopsin 13 cazoM, KBiTaMmi, IPsJKaMM OBOYIB HE3MIHHOK YaCTHHOO
YKpaiHCBKOI oOceni € macika. Creiinbex Mas Harojly IO3HaOMHUTHCS 3
MACiYHUKOM, SIKMH TPOKMBAaB y HEBEIMYKOMY KypeHI Ha JyI'y cepell COTHI



BY/IHKIB, TOP/Oro TPYAIBHHKA, SIKUil 6arato poKiB 3aiiMaBCsi OUKUIBHUIITBOM,
MOCTIMHO BIOCKOHAMIOIOYNCH: ,,Ihe old bearded beekeeper came walking
rapidly toward us, with nets to put over our faces. We put them on and shoved
our hands in our pockets. The bees buzzed angrily about us. The old beekeeper
opened his hives and showed us honey” [11, c.76]. [Cmapuii 6opooamuii
NACIYHUK 3  OONCONAPCOKUMU CIMKAMU KEANAUBO nidiuuios 0o Hac. Mu
HaosieHyu ix i cxoeanu pyKu 6 Kuuieni. bosxconu cepoumo 2yoinu Haskoo Hac.
Cmapuii 60oiconap 6i0kpusas GYIUKIL | NOKA3YBAB HAM med]. Tak MCbMEHHHK
JL3HABCS TIPO 1 O/UH LUTOLIHiA NPOJKT YKPATHILIB, CBOEPIXHUI YKPATHCHKHIA
emKCHp 37I0POB’Sl — MEJl, SIKUM IIUPHHA TMACIYHUK HE 3a0apuBCSl TMPUTOCTHTH
rocteil: ,,Then he took us into his little tent and closed the flaps, and he cut great
slices of the good black sour rye bread of the Ukraine, and put honey on it, and
gave it to us to eat” [11, c.77]. [Tooi 6in nosié Hac 00 c6020 He8enUUKO2O
KYpeHsl i 3aKpus psOHUHON 6Xi0, OaJli 6IH HAPI3A8 BeluKi CKUOU YKPAIHCbKO2O
3anauiHO20  HCUMHLO2O  XNIOA, NOMACMUBWU U020 MedoM, 048 HaM
ckywmysamiy]. IINCbMEHHUK n00yBaB B rOCTAX B O/HI€T YKPAIHCHKOI POAHMHH; B
MOTYTHIH CTaTypi rocrnojaapst BiH MOMITHUB BIIMITKY BiiiHU: ,,The host was about
fifty, with high cheekbones, and blond hair, and wide-set blue eyes. His face was
weather-beaten. And he wore the tunic and broad leather belt of the partisan
fighter. His face was drawn as though somewhere he had received a terrible
wound” [11, c. 80]. [Tocnooap — wonosix npubnuzHo n’amoecamu pokKis, i3
BUCOKUMU  BUTUYAMU, CEIMIUM BOJIOCCAM 1 2UOOKONOCAONCEHUMU 201yOUMU
ouuma. Bin 0ys oo0semymuil 'y 2IMHACMbOPKY, NiOnepe3amy WupoKum
napmu3aHceKum pemenem. Hoeo nepexoutene o0mudysa c8IOHUTIO NPO BAdICKe
nopanenns]. CteitHOek OyB rocreM 3a IeIpyM, OaraTuM, CUTUM YKPaiHCHKUM
CTONOM. AJDKE, HANpALIOBABINNCH 33 LUIMHA ICHb, YKpaiHII 3 HEaOHSKIM
alleTHTOM CIIOXKMBAIM DKY, BIAHOBIIFOKOYN CHJIH [Isl HACTYITHOTO TpynoaHs. bo
CIIABHO3BICHA YKPAiHChKa TOCTHHHICTb, IEAPICTh YKPAIHCHKOI YLl 3BOXUTHCS
JI0 HEBTOMHHX, 3aTATHX, HEBIOMOHHHMX YKPAIHCHKHMX TOCHOJMHb, CIPABKHIX
MaiCTpIB KyXapChKOro BMIHHSI, SIKI, 3/1a€ThCsl, KJIOMOYYThCS J€Hb 1 Hid, 100
poroxuty rocresi. Cromm, sik npuragye CredHOCK, Oyii 3aCTaBIICHI CTPaBaMU.
Bin npocTo crpaknaB Bij nepeigaHHS: ,,Ukramlan borscht, which is a meal in
itself, and hard fried eggs with bacon, fresh tomatoes and fresh cucumbers and
sliced onions, and the hot flat cakes of sweet rye, and honey, and fruit, and
sausages, were all put on the table at once. And then the host filled the glasses
with pepper vodka, a vodka in which pepper grains have been soaked so that it
has an aromatic taste. And then he called his wife and his two grown daughters-
in-law, the widows of his dead sons, to the table. And he handed each of them a
glass of vodka” [11, c. 81]. [Vkpaincvxuii 6opw, sikuii cam no cobi € cmpasoro,
000pe niocmadicena SEYHA 13 CAIOM, NOPI3AHI CBIdCI NoMioopu U O2IpKU 3
KibysmMu yuobyni, 2apsadi MAUHYL 3 3aNauHo20 HCUMHbO20 OOPOWHA — Meo,
¢dpykmu, xoebacu — ece 6idpazy cmasunocs Ha cmin. A mooi eocnooap
HAano6HI08A8 CKISIHKU NEPYIBKOI0, COPLIKOK HACMOAHOIO HA NepYesi, 3 HACIHHAM,
wo oooasano i apomamy. I mooi 8in NOKIUKAE OO0 CMOIY OPYAHCUHY | 080X
HeBICMOoK, 80i8 1020 CUHIB, W0 3a2uUHyaU Ha ponmi. [lani 6iH nooas ycim no
ckisAHYL eopinku/. Y MICISIBOEHHUHN Yac KOXKHA yKpaiHChKa poJiuHa He 3a0yBaja
MOM STHYTH THX, KOIO BTpaTWia B Yac BIMHM — II€ CTaJO ITOCTBOEHHOIO,
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3aCTUTBHOIO  Tpajuui€ro. CTeiiHOeK 3ayBaxye, 1o WIEAPICTh, TOCTHHHICTD,
XJII0OCONIbHICTh YKPAIHINIB JIWJIAcSd aX depe3 Kpail, 1 JieBe MOoro Tapiika
HATIOJIOBHUHY CITOPOYKHSUIACS, 11 BMUTh HAITOBHIOBAIM JI0 Kparo. [[MCbMEHHUK He
3MOBYAB IIPO 1€ Y IIMOJCHHHUKY, OIHCYIOUH CBOE TIepeOYyBaHHS B TOCTSAX Yy
3HaMEHHTOI Ha Bce ceno Kyxapku ,,Mamyuku’: ,,We were dying of overeating. ..
She [Mamuchka. — O.N.] nearly fed us to death” [11, ¢. 97, 101]. /Mu nomupanu
6i0 nepeioanns (...) Bona (Mamouka. — O. H.) 3a20()06y6aﬂa Hac 00 cmepmil.
CreiiHOeK BHHIC I3 TakKMX 3aCTUIBHMX PO3MOB 0arato NPHKa3OK, HapOAHHX
NPUKMET, Cepeil SIKMX oMy 0CcOOIMBO cnoz:o6annc;1 7Bi, SIKI sKpas i
MAKPECIIOOTh NPUCTPACTh YKPAIHIIB CMa4HO, CHTHO ¥ IOXKMBHO IIOIOICTH.
AMEPHKAaHCBKUIT ~ITMCBMCHHHK —MIATBEPAMB CBOIM  JOCBIOM 1 JBOMA
pralHCBKI/IMI/I HapOJHUMH aopru3MaMH MEBHY CTEPEOTUIIHY PUCY YKPATHIIST —
,,heavy eater” (TO#, XTO Oarato ICTL)' ,,Lhe best bird is the sausage... The turkey
1s a very unsatisfactory bird, it is a little too much for one, and not quite enough
for two” [11, c. 65]. [Haukpawuu nmax — Koebaca (...) Inoux — Oyoice
HEOOCKOHANa nmuysl, 015 O0O0HO20 6iH mpoxu 3a6enuxkull, ane Ol 060X —
samanuif. Ilicmst Takoi KymiHapHOI ,ataku” y CTeidHOCKa BH3LIO CBOEpidHE
TIIYMA4CHHs HaJ3BUYAHOI YKpaiHCBKOI rocTrHHOCTI: ,,We had just begun to
believe that Russia’s secret weapon, toward guests at least, is food” [11, c. 178].
[Ho nac mineku menep Oiuilo, WO POCIUCOKA CEKpemHa 30posi CMOCOBHO
eocmet, ye, 04e8UOHO, z:)fca] Ax 6aunmo, J[x. CreiiHOEK 1HOMI MO-3aX1THOMY
TUTYTAE IIi JIBI CX1THOCIIOB’ STHCHKI1 HAITil,

BrnpaBHicTh, Xa31WHOBHUTICTh, MaJOMOBHICTh, BIJIAHICTh CBOIH CIM’i
CJIOB’SIHCHKOI TOCTIONIMH1 — IIMMHU pricamu CTeHOeK Hauiste BiKIiHY TepOoiHIo,
BXKE 3rajyBaHy HamH rorociiaBky €iky Illemnid 3 pucamu 9yxoi, 3arakoBoi s
amMepuKaHild, ,, painfully dutiful wife” (1o 0010 BiITaHHOI OOOB’S3KY KIHKH).
,he [Jelka. — O.N.] was smooth and quiet and gentle, such a good housekeeper
(...) In the house Jelka was remarkable. No matter what time Jim came in from
the hot dry range or from the bottom farm land, his dinner was exactly,
steamingly ready for him. She watched while he ate, and pushed the dishes close
when he needed them, and filled his cup when it was empty” [12, c. 122-123].
[Bona (€nxa. — O.H.) 6yna cnokitina, muxa i 1a2ioHa, maka xopouia 20CnOOUHs
(...) B oomi eona 6yna ousosusxcna. He mano 3navenmns, koau Jorcim npuxoous
0000M). YU 3 HCAPKO2O, CYX020 NACOBUWA, YU 3 OOJUHU 34 (epMoio, 2apsdull
00i0 6ys comosuu. Bona ousunacs Ha Hbo2o, KoM 6iH s [ niocysana cmpasu
OnudicHe, Ko Uomy 0yno ROmpioHo, I HAIUEANA KYXOJlb, KO MOU NOPONCHIG].

Creiinbeky Oyno MIKaBO IPOAHANI3YBATH 3acCTiIbHI MaHEPH, TOCTH
YKPAIHChKOI POJIMHM, SIKI TEK MICTHIM B cOoOl CBOEpIIHI 3BHMYal, Tpamuuii i
cnomiBaHHs: ,,The mother of the family made the first toast. She sald, 'May God
bring you every good’. And we all drank to her (...) Our host proposed a toast
that we were beginning to know very well — the toast to peace among the
peoples of the world. It is odd that there was rarely a little personal toast. The
toasts were usually to larger things than individual futures™ [11, c. 81]. /Mamu
npomosuna nepuiuti mocm. Bona cxazana: "Xau onracocnoeums éac I'ocnoow’. 1
mu 6ci 3a Hei eununu (...) Haw eocnodap 3anpononysas mocm, axkuil mu edxce
noyanu enisHasamu 0ydce 00bpe — mocm 3a mup y écvomy ceimi. Ha ousHo,
pioko 38yuanu ocobucmi mocmu. Tocmu, 3a3suuail, Oinbuie CMOCYBANUCS



3a2anbHUX peuetl, HidC Mau6ymHHb020 KOO!CHOZO] CreiiHOeK 3ayBaXkuB, LIO 33
CTOJIOM 3aBX/W Oyma “ykpaiHChKa 3 mepueM” (IIpo sKy BIH JOCHTb 4acTo
3rajyBaB IpH BiaBiAuHAX 10 KueBa), siIK0H0 MOYMHATIOCH 1 3aKIHUYBAJIOCH IIEAPE
4acTyBaHHs. 3acTilbHI PO3MOBH YKPAIHCbKOI POAMHH 3BOJMIMCH 10 PO3MOB
npo MaiiOyTHe, Hauli Ha Kpamie: 1o He3abapom He Oyjae BaxKoi mpar,
3’SIBUTHCS MEXaHi3allisl, HOBAa TEXHIKa; BOHU BIPWIN M CHOMIBAIMCSA KPaIIOro
kutTs. [le 6 CreiinOek He moOyBas: Ha (epMi, Y MEKapChKOMy LeXy, YM Ha
TOJIi — BIH 3aBXK/M IOMIYaB y CHUIKYBAaHHI 3 JFOABMH TOPAICTE 3@ CBOE MICLE
npaii, 3a CBOI JOCATHCHHs i HOBI MaiiOyTHi 3BepuieHHs. Jlomm Oymu mpocto
MaHIaKaJIbHO OXOILICHI LI€f0 Ha/li€l0, CIIOIBAaHHSIMH Ha Kpallll YacH.

He omuHae nMuCbMEHHUK 1 PO3BArk YKPaiHCHKHUX TPYAapiB, KOTPi CrepIy
BEYEPSFOTh, 3 TOAMHY BiANOYMBAIOTH, a Jall WIyTh JI0 CUIBCHKOro Kiyly. Y
LIBH/IKOMY, TY4HOMY PUTMI TaHIIB, BOYCBHJIb, YYJIMCs | NPUTAMaHHE BCIM
CJIOB’sSIHAM SIKECh IIAJICHCTBO, HECAMOBHUTICTb: ,, L he girls danced together. They
wore bright dresses, and head-cloths of coloured silk and wool, and their feet
were almost invariably bare. And they danced with fury. The music had a rapid
beat, accentuated by drum and cymbal. The bare feet beat the floor” [11, c. 93-
94]. [lisuama manyrosanu napamu. Bonu Oynu 60sieHymi 6 sCKpAei CYKHI, 8
bapeucmi WoeKosi i 806HAHI XYCMKU, a4 HO2U — He3MiHHO Ooci. I 6oHu waneHo
manyroeanu. Mysuxa oyna weuoxa, bapabanu it yumoanu 8ioousanyu pumm y
maxm. boci noeu mynominu no nionozij. IlucbmeHHuKa OOJIICHO Bpa3uia
BIICYTHICTh Ha BEYOpax XJIOMIIB — iX 3abpaia BiiiHa; AiByara B KiIyOi Oymnu
BJIATHYTI MPOCTO, HEBMOArNMBO, ane Bpakama iX KHIlyda CHEpris omicis
B&KKOr0 TPyAoBOro aus. Tyr, y po3Basi, TaHIl, BlacHe, i BijdyBaiacs jaymia
Hapoxy. Hemupi mromm He OyayTh Tak 3aB34TO TMpalfoBaTH 1 Bif Iyl
BECEJIUTHUCK.

Ak 1 Oynp-sxuii iHO3eMellb, CTeitHOek HamaraBes y UY)XKOMY BigHaiiTi
Biarojgocku CBOI'O, sik-oT npu BiaBiayBaHHi B Kuesi monoaikHoro kade: ,,It is
like an American cocktail bar. There is a round bar with stools, and little tables,
and some of the young people of Kiev go there in the evening. They have tall
drinks which are called cocktails, and they are wonderful drinks” [11, c. 108].
[Borno cxooice nHa amepukancoxkuii kokmetinesuti oap. Tam € oxkpyanoi gpopmu
byhem i3 mabypemamu, HeBerUUKUMU CMOJUKAMU, | MOJIOOI KUSHU 3AX005Mb
myou eeyopamu, n’IOmMb (3 BUCOKUX OOKANi8 HaANoi, AKI HA3UBAIOMbCS
KOKMeWIsaMU, i BOHU € 4y008UMU].

Orxe, n06yBaBH1H Ha CIJIOB’SIHCBKIA 3eMJIl, OLIHMBIIHA paIsgHCBKY,
YKpAlHCbKY MOBOEHHY [iCHICTB, CTeiHOCK 36aratup chiii MUCbMEHHUIIBKHA
JIOCBIJl ~ CrIOCTepiraya-eKCriepuMenTaropa  OararbMa — LIKaBUMH — pEYaMHy.
CriinKyroumch 0€3Mocepe/Hbo 3 MPOCTHUMH JIFObMH, BIJIBIZYIOUH KOJIIOCIA Y
MIOBOEHHU TIEP10/1, BIH HA BJIACHI 04l MOOAYMB CTpaHIHl BOEHHI 30MTKH, pyiHH,
JIFOZICBKI JKEPTBH, aJUKe 0araTo JIFOJICii, CKaliueHl BIHHOK0, CTall iHBaJIi[aMH.
BiacyTHicTh 4YO0BIUOi TMOJOBUMHM HAceJEHHS JaBanacs B3HAKWU. JKIHKH
BUKOHYBJIM NPAKTUYHO _BCIHO poboty — MyxHi, BI/ITpI/IBaJ'Ii TIOBHOCHJII
CIIOB’SIHKH, KOTpHX CTCHHOCK Ha/UISIB ICTHHHAMH TePOMCHKIMHU SIKOCTSIMH. BiH
BIJIHAMIIIOB BIJHOCHUH CIIOKi¥ cepel ONaKMTHOOKHX, JKBaBHX, MOTOPHHX,
JKUTTEPAJIICHAX YKPAiHCBKHUX TPyAapiB. BoHN Bpasuii 0ro CBOIMH BIZKPUTOIO
MOCMIIITKOIO, IIIUPUM 1 CEPJICYHUM CMIXOM, CBOEIO X Yepe3 Kpail TOCTUHHICTIO,
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TOCTIOJIAPHICTIO, Xa3siHOBUTICTIO, ONITHMi3MOM, XKapTiBIUBICTIO, MUPOJIFOOHIM
1 JIpyXemOOHMM  XapakTepoM,  CHEpriiiHicTio,  0aabopiCTIO  AyXY,
nparenoocTBoM. [lo-cpaBKHBOMY 3aKOXaHI B 3€MIIIO, BOHH YEPIIaid CBOIO
HCBUUEPITHY CHEpril0 BiJl HEi, JaJCKOIJsAHI, 3 FITHGOKHM CHOIBAHHSAM Y
npuiigemise. BoHn BrepTo, HANONCIIMBO, 3aB3STO, 3 BEIMKMM IOYYTTSM
000B’5I13KY, 3 BIJJIAHICTIO 3BOJMJIM HOBI OCENi, CIOPYIKYBajdu HOB1 (haOpuKH,
HAIIOBHIOIOYH 1X YCTaTKYBaHHSM — Oy/yBaJli HOBE XHTTSL.

Imaronoriyamii  aHami3z  penopraxis-croraaie  CreitHOexka 3  Horo
nepeOyBanmsaM y PajsHcskomy Corosi Mokasas, MO MHCEMCHHHK — yCyneped
TpaI[I/IHII/IHO npuiiHsITOMY Ha 3aX0[i 3M1HIyBaHHIO TPbOX CX1THOEBPOMEHCHKUX
(a TO 1 yCIX CIIOB’SIHCHKHX) HAPOMIB B €/MHNUIT Russian, — sK TPABUIIO, BUPA3HO
pO3pi3Hsi€ POCISH 1 YKpaiHIiB, [Bi CIOPIAHEHI Halil, OfHAK 3 BIIACHOIO
€THIYHOIO  KYJIbTYpOIO, BIIACHUMU KYJIbTYPHUMH TPAJAULISIMH, PI3HOIO
MICUXOMEHTAJIBHICTIO.
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Summary

The article is the continuation of a set of articles on John Steinbeck’s vision of the
Soviet Russia as a journalist and as a writer. John Steinbeck’s heterostereotype of Ukraine and
Ukrainians is investigated. Based on little known travel articles of the American writer “A
Russian Journal(1948) Ukrainian psychomentality is traced.

Key words: imago (image), imagology (image studies), imagological, auto-image (self-
image) heterostereotype (the other), non-teleological world, journalist consciousness, writer’s
consciousness, image-character, image-stereotype, image-trope.
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